
1: De mantel en de aders van het snoer strippen / 
Dénuder la gaine et les fils du câble / Stripping the 
insulation and the conductors of the wire / Entfernen 
von der Isolierung und Leiter im Kabel

+- 15mm

+- 5mm

1. Verwijder enkele centimeters van de mantel (het omhulsel) van het 
belsnoer met behulp van een striptang. Strip ook beide aders in het 
snoer enkele milimeters. 

1. Dénudez la gaine (enveloppe) du câble sur quelques centimètres 
au moyen d’une pince à dénuder. Dénudez également les deux fils du 
câble sur quelques millimètres.

1. Entfernen Sie einige Zentimeter von der Isolierung des 
Türklingeldrahtes mit einem Abisolierwerkzeug. Entfernen Sie beide 
Leiter im Kabel ebenfalls um einige Millimeter.
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1. Strip a few centimetres off the insulation (the coating) of the doorbell 
wire using a wire-stripping tool. Strip both conductors inside the cord a 
few millimetres as well.
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De transformator tussen het stopcontact en de deurbel is afhankelijk 
van uw deurbeltype. Voor de LED-verlichting aan te sluiten heeft u een 
transformator nodig met een output tussen de 6&24 V AC/DC. U kan de 
deurbel gebruiken zonder LED-verlichting. De transformatoren zitten 
niet bij het deurbelplaatje inbegrepen.
Le transformateur entre la prise et la sonnette dépend de votre type de 
sonnette. Pour connecter les lumières LED, vous avez besoin d’un trans-
formateur avec une sortie entre 6&24 V AC/DC. Vous pouvez utiliser la 
sonnette sans l’éclairage LED. Les transformateurs ne sont pas inclus 
avec la plaque de sonnette.
The transformer between the outlet and the doorbell depends on your 
doorbell type. To connect the LED lights, you need a transformer with 
an output between 6&24 V AC/DC. You can use the doorbell without 
LED lights. The transformers are not included with the doorbell plate.

Der Transformator zwischen der Steckdose und der Türklingel ist 
abhängig von Ihrem Türklingeltyp. Zum Anschluss der LED-Leuchten 
benötigen Sie einen Transformator mit einem Ausgang zwischen 6&24 
V AC/DC. Sie können die Türklingel auch ohne die LED-Beleuchtung 
verwenden. Die Transformatoren sind nicht im Lieferumfang der Türk-
lingelplatte enthalten.

Symbolen / symbols / Légendes

2 & 3: De transformator & bel bevestigen / Fixer le trans-
formateur & la sonnette / Affix the transformer & doorbell 
/ Befestigen von den Transformator und die Türklingel

2. Bevestig de transformator op de muur, dicht bij het stopcontact. 
3. Bevestig de bel op de muur naast de deur volgens de stappen 
hierna. Boor drie gaten op basis van de tekening: één deurbelgat 
en twee bevestigingsgaten. Bevestig de montagepluggen in de twee 
bevestigingsgaten.
2. Fixez le transformateur au mur, à proximité de la prise de courant. 
3. Fixez la sonnette au mur, à côté de la porte, selon les étapes ci-après. 
Percez 3 trous comme indiqué sur le dessin : un pour la sonnette et 
2 pour la fixation. Fixez les chevilles de fixation dans les 2 trous de 
fixation.

2. Befestigen Sie den Transformator an der Wand in der Nähe der 
Steckdose. 
3. Befestigen Sie die Türklingel gemäß den folgenden Schritten an der 
Wand neben der Tür. Bohren Sie drei Löcher gemäß der Zeichnung: 
ein Türklingelloch und zwei Befestigungslöcher. Befestigen Sie die 
Montagestopfen in den 2 Befestigungslöchern.
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2. Affix the transformer to the wall, close to the plug socket.
3. Affix the doorbell to the wall, next to the door, in accordance with the 
steps below. Drill three holes as per the drawing: one doorbell hole and 
two mounting holes. Fix the mounting plugs in the 2 fixing holes.
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4: Aansluitingsschema / Schéma de raccordement / 
Wiring diagram / Schaltplan.

4. Gebruik het bijgeleverde aansluitingsschema. Let op: de uiteindes van 
de kabels van verschillende aansluitpunten mogen elkaar niet aanraken ! 
Schroef de kabels voor de deurbel in de linker en rechter pin. Schroef de 
aders voor de LED-verlichting aan de polen met + en - symbool.

4. Utilisez le schéma de raccordement fourni. Attention : assurez-vous 
que les extrémités des câbles provenant de différentes bornes ne se 
touchent pas ! Vissez les câbles de la sonnette dans les broches gauche 
et droite. Vissez ensuite les fils de l’éclairage LED dans les pôles portant 
les symboles + et -.
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4. Use the connection diagram provided. Care: make sure that the 
ends of the cables of different connection points don’t touch! Screw the 
cables for the doorbell into the left and right pins. Screw the conductors 
for the LED lighting into the contacts marked + and -. 

4. Verwenden Sie den mitgelieferten Schaltplan. Achtung: Stellen Sie 
sicher, dass die Kabelenden der verschiedener Verbindungspunkte sich 
nicht berühren! Schrauben Sie die Kabel für die Türklingel in den linken 
und rechten Pin. Schrauben Sie die Leiter für die LED leuchtet in die mit 
+ und - gekennzeichneten Kontakte.
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*  Afhankelijk van deurbeltype / Dépend du type de sonnette
 Depends on doorbell type / Abhängig vom Türklingeltyp



5 : Bevestiging in de muur /  Fixation dans le mur  / 
Fixation in the wall / Fixierung in der Wand
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5. Bevestig/ schroef de draadstiften op het deurbelplaatje. Duw, ter 
hoogte van de draadstiften, het deurbelplaatje in de montagepluggen. 
Indien u hiervoor een hamer gebruikt plaatst u best iets tussen de 
hamer en het deurbelplaatje ter bescherming.
5. Fixez/vissez les tiges filetées sur la plaque de la sonnette. Enfoncez, 
à hauteur des tiges filetées, la plaque de sonnette dans les chevilles 
de fixation. Si vous utilisez un marteau pour ce faire, il est conseillé de 
protéger la plaque de sonnette en plaçant quelque chose entre cette 
plaque et le marteau.

5. Bringen Sie die Stellschrauben an der Türklingelplatte an/schrauben 
Sie sie fest. Drücken Sie das Klingelschild in die Befestigungsstopfen und 
richten Sie sie mit den Stellschrauben aus. Wenn Sie einen Hammer 
verwenden, empfehlen wir zum Schutz etwas zwischen Hammer und 
Klingelschild zu legen.
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5. Attach/screw the threaded pins to the doorbell plate. Press the 
doorbell plate into the mounting plugs, level with the set screws. If you 
are using a hammer, it is a good idea to place something between the 
hammer and the doorbell plate for protection.

Discover the eSafe Entrada Range
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Plan op ware grootte / Plan à l’échelle réelle / Full-size plan / maßstabsgetreuer Plan


